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AHHOTALIUA

BBenenne. B cratbe aHaMU3UPYIOTCS CEMAHTUYECKHE OCOOCHHOCTH TOCIOBHUI[ MAPHIICKOTO SI3bIKA, B JIEGKCHYCCKOM
COCTaBe KOTOPBIX COAEPIKATCS 300HUMBI UMHe ‘TIOMAAb U YUKal ‘KopoBa’.

Lenb: BEIIBUTH OCOOCHHOCTH CEMAaHTHKH IOCIOBHUI] C 300HUMAMH UMHe U VUKL, CACTEMAaTH3UPOBATh UX C YIETOM
JTAHHBIX 0COOCHHOCTEH, MPUHUMAsi BO BHUIMAHHE UX MPAarMaTHYCCKYI0 (DYHKIIUIO.

Marepuajibl HCCJICAOBAHUS: MATEPUAIOM MCCIENOBAaHUS IOCIYXWIM MapUIICKUE IOCIOBULBI U IIOTOBOPKU C
300HUMaMH JOMAITHUX U JUKHUX )KHBOTHBIX.

Pe3yabTaThl W HaydYHasi HOBH3HA. B pesyinbrare ucciieioBaHHs ObLIO YCTAHOBICHO, YTO IMOCIOBUIIBI C 300HUMAMU
uMHe W YuwiKa1 o0IagaroT OOJBIINM pa3HOOOpa3ueM CEMaHTUYECKUX JOMUHAHT. Onupasch Ha MJIaH COAEp)KaHus, JTaHHbIS
TTOCITOBHIIBI OBLITH CHCTEMAaTU3UPOBAHBI ITO TPEM TPpyIIaMm: 1) OHOTUIAHOBEIE €TUHHIIBI C TPSMBIM 3HAYEHUEM; 2 ) IBYTNIAHOBEIC
CIUHUIIBI C TIPSIMBIM U TICPCHOCHBIM 3HAYCHUEM; 3) OHOIUIAHOBBIC CIIUHHUIIBI C IIEPCHOCHBIM 3HAYCHUEM. YCTaHOBIICHO, UTO
JIaHHBIE TIOCTOBHIIBI XapaKTEePU3YIOT MO0 YeloBeKa, TUO0 CUTYaIMIo, B KOTOPOH MOXKET OKazaThCs 4esioBek. Kpome Toro,
aHaJIM3 TIApeMUH TOKa3all, YTO B Psi/ie TIOCIOBHUI] IEPEHOCHOE 3HAYCHHUE MPEICTABICHO MMIUTHIIUTHO, HX WHTEPIPETAIH
3aBHCUT OT KOHKPCTHOW cuTyanuu. HaydHasi HOBU3HA 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO B JJAHHOU CTaThe BIICPBBIC HA MAaTCpHaieC
MOCIIOBULL MAPUICKOTO SI3bIKA OMUCAHbl BOBMOXHOCTH CUCTEMAaTU3allU1 MapeMU ¢ ONOPOI Ha UX CEMaHTUYECKUI MJIaH.

Knrouesvie cnosa: 300HIM, TIOCTOBUIA, MAPUHCKHUH SI3BIK, MPSMOE 3HAYCHUE, IEPEHOCHOE 3HAYCHUE, CEMaHTHYECKas
JIOMUHAHTA, IIparMaTu4eckas yCTaHOBKa
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ABSTRACT

Introduction: the article analyzes the semantic features of the proverbs of the Mari language, the lexical composition of
which contains zoonyms imne ‘horse’ and ushkal ‘cow’.

Objective: to identify semantic peculiarities of the proverbs with zoonyms imne and ushkal; to systematize them taking
into account these peculiarities and their pragmatic function.

Research materials: Mari proverbs and sayings with zoonyms of domestic and wild animals.

Results and novelty of the research: as a result of the study, it has been found that the proverbs with zoonyms imne
‘horse’ and ushkal ‘cow’ contain a wide variety of semantic dominants. According to the content plan, these proverbs are
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systematized into three groups: 1) single-plan proverbs with direct meaning; 2) two-plan proverbs with direct and figurative
meaning; 3) single-plan proverbs with figurative meaning. The study shows that these proverbs characterize either a person
or a situation in which a person may find himself. In addition on the basis of the analysis, the authors confirm that the
figurative meaning is presented implicitly in a number of proverbs, their interpretation depends on the specific situation.
The scientific novelty of the research consists in describing possibilities for systematization of Mari paremias based on their

semantic plan for the first time.

Key words: zoonym, proverb, Mari language, direct meaning, figurative meaning, semantic dominant, pragmatic set
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Beenenne

Kaxnapiit Hapon obnamaeT cBOMM COOCTBEHHBIM
MOCIOBUYHBIM (oHIIOM. [ToCIOBHUITBI MMEIOT Bax-
HOE 3HAYCHHE B YKU3HU JIIOJCH, MOCKOIBKY B HHUX
3aKpeIIEH MHOTOBEKOBOM OITBIT 3THOCA, €T0 HPaB-
CTBEHHBIE YCTOU, TPAAUILIUHU, U, IIO CIPABEVINBOMY
3ameuanuio M. M. CHerupesa, B HUX «BBIpaXKAIOTCS
MOpaJjbHble MOHITHUS HAapoja, MPaBUIa HPABCTBEH-
HOCTHU U Onaropaszymusi» [15, 7].

[TocnoBuIlb! ABISAIOTCS YaCTHIO SI3BIKOBOW KapTH-
Hbl MUPA, TaK KaK B HUX 0OOOIIEHbI U 3aKPEIICHBI
TUIIUYHBIE CUTYallUH, SBISIIOIIMECS 3HAYUMBIMU
JUIS TyXOBHOM M MaTepuaibHON KyIbTYphl TOTO WM
MHOTO Hapoja. B cBA3M ¢ 3TUM MOXHO COTJIACUTh-
cs1 ¢ yrBepkaenueMm B. T. MuxaitioBa 00 ycTHOM
HapoaHOM TBopuecTBe MapH: «Ckaszku, MUQBI, Jie-
TeHJIBl ¥ TIPEJaHusl, HApOJHbIEC TECHHU, MOCIOBHUIIBI
Y TIOTOBOPKH, 3aTaJIKA H T. JI. BEIPAXKAIOT ITHOKYJIb-
TypHBIC IIEHHOCTH MapUHCKOTO Hapoja, OTPaKaroT
WCTUHHO HapOAHbIE Tiearornueckue, gpumocodcekne
1 3CTETHYECKHE HUJIEU, IPOJIMBAIOT CBET HA UCTOPH-
YeCcKhe OCOOCHHOCTH MapHUCKOW HaIMOHAIBLHOM
JYXOBHOH KyJIBTYpbl M €€ BKJIaJ B 00IIeUesIoBede-
ckue 1eHnoctu» [11, 3].

ITocnoBuna siBasieTCS CI0KHOM MHOTOACTIEKTHOM
SI3BIKOBOM €JIMHULICH, 4TO MpeanojaraeT BO3MOXK-
HOCTb €€ BCECTOPOHHETO uccienoBaHusi. Kak moka-
3bIBACT 0030p HAy4YHOH JHUTEpaTyphl, B A3BIKO3HA-
HUU CYUIECTBYIOT pa0OThI 10 MU3YUYEHHUIO MOCIOBHII
C TOYKM 3pEHHS MX IUIaHa cojepxanus [12; 19],
aKkTyaJn3auuu B Auckypce [21], ceMuOoTHYeCcKOro
noaxona [18], TMIONIOrMYECKOro M JIMHIBO-KYJIbTY-
POJIOTUYECKOTO acmeKkToB [3], a Takxke mpoOiIeMbl
OTpeJIeIeHHs] TepMUHA «TocioBuiay [14; 20; 22].

[IpoGmema 0Opa3HOCTH TOCIIOBHUI] ITUPOKO HC-
clieyercs B 00acTy IMHTBUCTUKHU. Tak, HarpuMmep,
E. H. fIctokeBry paccmaTpuBaeT BUABI TAPEMHUITHON
00pa3HOCTH Ha MaTepHaje MOCIOBHIl U MIOTOBOPOK
PYCCKOTO M aHIJIMHACKOTO sI3bIKOB [ 1 7]. OT™Meuas, uto
00pa3HOCTh HE SABISIETCS 00s13aTEIbHON XapaKTepH-
CTHKON MapemMuii, aBTOp yTBEpPXkAAET, 4TO, TEM HE
MeHee, B Pa3HbIX A3bIKaxX 0OPa3HOCTh CBOMCTBEHHA
OOJIBIIMHCTBY MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK. ABTOp aHa-
JU3UPYET TMOCIOBUIBI HA OCHOBE CEMaHTHUYECKOM
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OIIMO3MIIMU: TOJIHAsE 00Pa3HOCTh — YacTHUUHas 00-
pa3HocTh. [lonHas 00pa3HOCTh «XapaKTepusyerT ma-
peMuitHOe BBICKAa3bIBaHUE B IIEJIOM», TOTJA KaK da-
CTHYHAsE 00Pa3HOCTb — TOJIBKO YaCTh BHICKA3bIBAHUS
[17,50].

PaccMoTpuM MECTO MOCIIOBUIL B CUCTEME SI3bI-
Ka. M3BecCTHO, YTO S3BIK MMEET CUCTEMHO-CTPYK-
TYpHYIO OpraHH3alUI0, COCTOSLIYIO U3 HECKOJb-
KUX ypoBHeH. UTo kacaeTcsi crtaryca MOCJIOBHIl B
CUCTEME S3bIKa, ITOT BONPOC HE HAUIEN OJHO3HAY-
HOTO peIlIeHUs B JIMHIBUCTUYECKOU JuTeparype. B
cratbe O. C. AHUCMMOBOI aHAJIU3UPYIOTCS Pa3HbIe
MOJXOBI K peHIeHHIO 3Toi npobiemsl. [TocnoBuiist
paccMmaTpuBaroTes: 1) Kak eTMHUIBI HaTbSI3bIKOBOTO
CEMHUOTHUYECKOTO sipyca; 2) KaK eUHUIBI OTJEIIbHO-
TO MapeMHUOJIOTHYECKOTO YPOBHS; 3) OHU SIBISIOTCS
KOMMYHHUKATUBHBIMH (Ppa3eoIOTHIECKUMHU €TUHU-
namu; 4) OHM OTHOCSTCSL M K SI3BIKY, M K peun [2].
Pemenne manHO# MpOOIEMBI MPENCTaBISIET COOOM
onpenenéHHyo TpyaHocTh. C OJJHOM CTOPOHBI, TO-
CJIOBUIIBI BXOAST B COCTaB SI3bIKOBOM CHUCTEMBI Kak
TOTOBBIE SMHUIIBI, YTO COMMIKACT UX C JICKCUYECKH-
MH U (pazeonornyeckumu eauHunamMu. C apyroi
CTOPOHBI, 10 CBOEH CTPYKTYpe U CEMaHTHKE OHU
MpeCTaBIsIOT co00il mpeninoxenus. [lo Hamemy
MHEHHUIO, TOCIOBULIBI OTHOCSTCS K CUCTEME SI3bIKA U
BXOJIAT B COCTaB (Ppa3zeosioruu B MIMPOKOM €€ MOHU-
MaHHH, KOTOpasi, B CBOIO OYEPE]b, ABISETCS YaCThIO
JIEKCUYECKOH cucTteMbl. [1ocmoBHILI, Kak U 11000€
CJIOBO, HaXOJAT CBOIO PEAIM3ALUI0 B PEUH, OCHOB-
HO€ WX OTIMYHE OT COOCTBEHHO JICKCUYECKUX €ITH-
HUIT (CJIOB), a TaKke OT (PPa3eosTOTU3MOB 3aKITFOYA-
€TCs B TOM, YTO OHM 00JIIat0T MPETUKAaTHBHOCTBHIO.

Cpenn MapHiCKUX SI3bIKOBEIOB, 3aHUMAaBIIMX-
csl MPOONIEMOM TOCIIOBHUIl U TIOTOBOPOK, CIIEAYET,
npexzae Bcero, ormetuth A. E. Kutnukosa. B pa6o-
Te «CBoeoOpa3ue MOCIOBUI] U MOrOBOPOK (PUHHO-
yropckux HaponoB IloBomwkes u [lpuypanes» yué-
HBbIf OTMEYaeT MHOTOACIEKTHOCTh MOHATHUH «II0-
CJIOBUILIA» U «TIOTOBOpKay: «Eciu ux paccmarpuBarhb
KaK KOHKPETHBIE CJIOBOCOUYETAHMS, TO OHU SIBISIOTCS
SIBIIGHUEM si3bIKa. Eclin ke uX aHamm3upoBaTh Kak
SIBIIEHUE, OTpa)Karollee HApOAHBIN OBIT, OHU SBIISI-
I0TCs Kateropueit atHorpaduu. Ho nockoiabky oHu
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MPEJICTABISIFOT cO00H 00pa3HOe HApOTHOE XyO0XKe-
CTBEHHOE€ IPOMU3BE/ICHUE, UCIONB3YIOTCA TPU pas-
JIMYHBIX CUTYaIUSIX U COXPAHSIOT B OCHOBHOM TOCTO-
STHHBIMH CBOIO CTPYKTYPY M CUCTEMY 00pa30B, JIEJIaeT
MX COCTaBHOM Y9acThIO (hOJIBKIIOpA KaK €AMHOTO LEJI0-
ro» [8, 7]. B pabote aBTOp CpaBHUBAET MOCIOBUIIBI U
IIOTOBOPKH MAapHiCKOTr0, YIMYPTCKOTO, MOPAOBCKUX
U KOMH S3BIKOB C YYETOM HX CEMAaHTHKH, JIEKCHUE-
CKOT'O COCTaBa, 3ByKOBOW OpraHM3alliy U CUHTAKCH-
yeckux ocobenHocrtelr. Kpome toro, A. E. Kutnkos
SIBJISIETCS. COCTaBUTEJEM CJIOBAPSI MMOCJIOBUIL U MOTO-
BOPOK MAapHUICKOro s3blka «Mapuii KaJIbIKOHIOro:
KanbikmyTt-Bnak — CBoa mapwuiickoro Qosbkiopa:
[TocnoBulibl ¥ TOrOBOPKW», KOTOPBIH cogepxkuT 2500
rapeMuii ¢ IepeBoJoM Ha pycckui si3bIk [10].

[TocnoBuuHo#it sexkcukorpaduu MOCBAMIEH U
Tpya mapuiickoro Juarsucrta @. T. I'payeBoit «Iop-
HOMAapUUCKHUE TOCIOBUIIBI, TOTOBOPKH, MTPUMETHI,
3aragku» [5]. B cOOpHHMK BKIIIOYEHBI TMapeMHH,
KOTOpPBIE SBJISIOTCS YHOTPEOUTEIHHBIMUA B COBpE-
MEHHOM TOPHOMapUKCKOM s3bike. [locaoBHIBI U
IIOTOBOPKH € MEPEBOAOM Ha PYCCKHH SA3BIK aBTOP
pacnpenenuin no 68 remaM. C TOYKH 3peHUs penpe-
3€HTAlMU KOHLIEIITA «BPEeMs» U MUILEBOI MeTado-
pbl MApEMHUHU MAPUHCKOTO SI3bIKA HCCIIEI0BaHbI
I'. H. Ka3zsipo [6; 7].

[Ipo6nema uccnenoBanus 300HUMOB C ITPUBIICYE-
HUEM MarepHualia MapHiCKOro si3blka HE MepecTaéT
MpuBJIEKaTh BHUMaHUE JIMHIBUCTOB. Hanpumep, uc-
cienoBanue K. C. KO3ueBol NOCBsIIEHO «JIEKCUKE U
(hpazeonoruu, CBA3aHHOM ¢ 0003HAYCHUEM U HAaUMeE-
HOBAHMEM IITHUIl B MAPUHCKOM SI3BIKE U €T0 TUAJICK-
Tax» B THOJIMHTBUCTUYECKOM, COIIMOIMHTBUCTHYE-
CKOM U OHOMacHojorndeckoM acriekrax [16, 9]. Ilo
MHEHHUIO aBTOpa, ITHOJIMHTBUCTHYECKOE HM3YUCHHE
MapHUICKO OPHUTOHUMHYECKOW JIEKCHKH CIOCO0-
CTBYET JIydlleMy IOHMMAaHHUIO HAlMOHAJIBHON U
KyJBTYPHOH crienin(uKy sS3bIKa.

[TockonbKy B MapuHCKOM SI3bIKO3HAHUU IMOCIO-
BULIBI C 300HMMaMHU HE MOJBEPrajuch HCCIel0Ba-
HUIO C TOUKU 3pEHUs IJIaHa CONepKaHus, oOparie-
HUE K MOoA0OHON npobiemMe SBISETCS aKTyalbHbIM.
B cBsi3u ¢ 3TUM 1€ JaHHOM paboThI MpeAnonaraeT
pelieHre Cleayrmux 3agad: 1) npoaHaau3upo-
BaTh IUIAH COJEP>KAHMSI MMapEMUNHBIX BBIPAKEHUH,
B YaCTHOCTHU C 300HUMaMHM uUMHe ‘NOoWaab’ U YUKal
‘kopoBa’; 2) Ki1accupUIUPOBaTh pacCMaTpUBaeMble
MOCJIOBHUIIBI C YYETOM OOIIET0 W CHEeIH(HIECKOro
aCTIeKTOB, TIPUHUMAs BO BHUMAaHHE IparMarhye-
CKYIO YCTaHOBKY.

Crnenyer OTMETHUTH, YTO B JAHHOM HCCIIEI0Ba-
HUU OCHOBOIIOJIATarolIUM SIBISIETCSl OINpE/EICHHE
E. M. Bepemaruna «IlocnoBULBI U TTOTOBOPKU —
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9TO YCTHBIC M KPATKUE M3PCUCHHUS, BOCXOMISIIUE K
(donpKII0opy, B 0000IEHHOM BHU/I€ KOHCTATHPYIOIINE
CBOWCTBA U SIBJICHHS, TAFOIIHUE UM OLICHKY U MTPE/IITH-
ceIBarorue oopas neicteus» [4, 80].

Teopernyeckass 3HAYMMOCTH HCCIEJOBAHUS CO-
CTOHT B TOM, YTO B HEM IOJyYECHBI PE3yJIbTaThI, J10-
Ka3bIBAOIIME HEOAHOPOIHBII XapaKTep IMOCIOBHIL C
300HUMAaMHU B CEMAaHTHUYECKOM IUIaHE, a TAaKXKe BO3-
MOXXHOCTH Pa3IMYHBIX WHTEPIPETAIUN OCIOBHUIL B
3aBUCUMOCTH OT KM3HEHHOTO OIBITA PEIUITUEHTOB.

[IpakTudeckasi 3HAYUMOCTD 3aKJIFOYACTCSI B TOM,
YTO MaTepuall CTaTbu MOXKET OBITh MCIOJH30BaH B
JCKIIMOHHBIX KypCax MO JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH H
JIEKCUKOJIOTMH MapHUICKOTO SI3bIKA.

MarepuaJjibl 1 METOIbI

JUi npoBeAeHHsT UCCIIENOBAHUS UCIOIb30BAHbI
MOCJIOBULBI M MOTOBOPKH C 300HUMAMH JHUKHX H
JIOMAIITHHUX JKUBOTHBIX, IPU 3TOM 0c000€ BHUMaHHE
YIACNIAJIOCh aHAJIN3y NapeMUi ¢ 300HUMaMH UMHE
‘momaas’ v yuikaa ‘KopoBa’, a TakKe TeMaTHYeCKH
OMM3KUX K HUM TIO 3HAYCHHUIO KOMIIOHEHTOB: 6)/1b0
‘koOBIIA’, anawia ‘MepwH’, uoma ‘KepeOEHOK’,
Juxwiowe ‘ObIK’, npeze ‘TeNEHOK’, OTOOPaHHBIX METO-
JIOM CIUTOIIHOM BbIOOpKH 13 cioBaps A. E. Kuruko-
Ba «Mapuii kaneikoinoro: KansikmyTt-Biak — CBoJ
Mapuiickoro ¢ombkiopa: [locnoBuiel U moroBop-
ku» [10].

Kpome merona crutonrHoi BBHIOOPKH, MCIIONB30-
BaHbl ONMHUCATENbHBINA, TAKCOHOMUYECKUN WU CTaTH-
CTUYECKUW METOHBI.

PesyabTarsl

VHuKanbHbIA ~MaTepuan Uil MCCIEeI0BaHUS
MIPEJCTABIAIOT MOCIOBUILIBI, B JIEKCUYECKOM COCTa-
BE KOTOPBIX COJEpPKATCsl Ha3BaHUA KMBOTHBIX. Kak
MoKa3aj aHaJIu3 MOCIOBUYHOTO (POHa MAPHUIICKOTO
s3bIKa C 300HUMaMH, (300HUM — Ha3BaHUE OIpeJie-
JEHHOTO BHJIA KUBOTHBIX), TIOCIOBHIIBI BKJIIOYAIOT
KaK Ha3BaHUs NPEICTAaBUTENEH TUKOTO KUBOTHOIO
MHpa, TaK W JIOMAIIHUX KUBOTHBIX. ClielyeT oTMe-
TUTh, YTO HATHMYHUE OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA MTAPEMHUIA,
COJIEpKAILUX B CBOCH CTPYKType Ha3BaHUsS AUKUX
JKUBOTHBIX, CBUJIETEILCTBYET O TOM, UTO Mapuii-
CKHMM HapoJ NPOKUBAJI B JIECUCTOM MECTHOCTH, Ha
Oepery pek U 03€p, U COOTBETCTBEHHO OCHOBHBIMHU
3aHATHSIMHU Mapy SBJSUIMCH OXOTa U PHIOOIOBCTBO.
Tak, B kHUTEe «MapuiIby OTMEYACTCS, YTO «PhIOO-
JIOBCTBO, KaK ¥ 0XOTa, — OTHO U3 TPAJULIMOHHO pa3-
BUTBIX BUJIOB 3aHATUI MapuiilieB, UMEIOIIEE B Kpae
JpeBHIO0 uctoputoy» [1, 84].

CaMbIMH  pacrpoCTpaHEHHBIMH ~ 300HHMaMH,
0003HAYaIONIMMKU  Ha3BaHUS JIUKUX >KUBOTHBIX



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 13, Ne 1 (52). 2023.

B MapHICKUX MapeMHsiX, SBISIIOTCS Macka ‘Me-
BeNb’, nupe ‘BOJK’, Mepan ‘3asil’, 4aCTO BCTpeYa-
oTcs yp ‘Oenka’, pwigvloic ‘muca’, Kuuwike ‘3mes’,
wopoo ‘NOCk’, Ko ‘MBIIIb , WOHWO ‘€K, yicasa
‘marymka’. Ocobo ciiemyeT OTMETHTh H300miIne
Ha3BaHUU JUKHX IITUI B COCTABE IIOCIOBUI] MApUH-
CKOTO s3bIKa (CBBIIIE JIBAJIIIATH 300HHMOB), CPEIH
KOTOPBIX OTMETHUM IIPEXKIE BCETO TUTIEPOHUM KAlibIK
‘IITUIA’ ¥ TUTIOHUMBL: KYKY ‘KYKYIIKA', HOPMKALbIK
‘BopoOeii’, kuca ‘CHHUIA’, WyunvlK ‘COIIOBEH’, KO-
pak ‘BOpoHa’, éapaus ‘cTped’, Katibik KomM6o ‘ TUKUI
TYCh’, mymHa ‘coBa’, wuwime ‘nsaren’ u apyrue. lu-
pOKO€ OTpa’keHHE Ha3BaHWM MTHUI] B MOCIOBUIAX, a
TaKKe HEKOTOPBIX >KUBOTHBIX SIBJISETCS HECIydai-
HeIM. [Ipexxae Bcero, 3To CBSI3aHO C PETUTHO3HBIMU
MPEJCTABICHUSIMI MapUHUCKOTO Hapona, B KOTOPBIX
«MOYKHO BBIJICJIUTH HEKOTOPBIE MPOSBICHUSI JPEBHUX
PETUTHO3HO-MU(DUIECKUX BO33PEHHA, BOCXOSIINX
K TOTeMH3MY (KyJIBT BOJOILIABAIOIIMX IITHI] — YTKH,
nebensi, TIPEICTaBICHUSI O POJOBBIX TTOKPOBUTEIISX
— CTepIsi/in, TETEPEeBe, JIOCE, a TAKKE O CBSIICHHBIX
JIEPEBBSIX U T. [1.)». CormacHo BEpOBAaHUSIM MaPUIALIEB,
«TIPOMBICIIOBBIE )KUBOTHBIE, MITHILIBI, MTUENBI TIOHUMA-
0T YeNIoBEeYeCKyIo peuby [13, 215].

Pesynbrarel HccnenoBaHus MOCIOBHYHOTO (hOH-
Jla MapUHCKOTO sI3bIKa TIO3BOJISIIOT YTBEPHKIATh, UTO
Ha3BaHUs JOMAIIHUX KUBOTHBIX IIUPOKO MPECTAB-
JIeHbl B MapeMHUMHBIX BbIpakeHUsIX. OCcOOEHHO 3TO
KacaeTcsl 300HUMOB: UMHe ‘JOIIAllb’ , YUKAL ‘KOpo-
Ba’, cOcHa ‘CBUHBA , nutl ‘codaka’.

OpnHoll M3 CEeMaHTUYECKUX XapaKTEpUCTHK I10-
CJIOBHII sIBIIsieTCs €€ oOpa3zHocTh. OOpa3HOCTH IO-
CJIOBHUIIE MOTYT TpujaBarh Metadopa, METOHHUMUSI,
MPHUCYTCTBYIONINE B €€ cemaHTHKe. Kak mokasarno
HCCIIeI0OBaHNe, OOIBITMHCTBO MOCIOBUIl MAPUICKO-
IO S13bIKa, B KOTOPBIX (PUTYPUPYIOT 300HUMBI, COZIEP-
xart metadopy. CornmacHo onpenenenuro B. H. Sp-
1eBOH, MeTadopa — «...TPON WIIM MEXaHU3M DPEUH,
COCTOSIIIMI B YIOTPEOICHUH CIIOBA, 0003HAYAIOIIE-
rO HEKOTOPBIN KJIacC MPEAMETOB, SIBICHHHA U T. TI.
JUIS XapakTepu3alMd WM HauMEHOBaHUS OObEKTa
BXOJSILIEr0 B APYroi Kiacc, JUOO0 HaMMEHOBAHMS
Jpyroro kiacca OOBEKTOB, aHAJIOIMYHOMY JaHHO-
My B KaKOM-THOO OTHOIIEHUHU. B pacmmputenbHoM
CMBICIE TEPMUH «MeTadopa» MPUMEHSETCS K JIo-
ObIM BHJIaM YIOTpeOJIeHHs CJIOB B HENPSIMOM 3Ha-
yeHun» [9].

ComnracHO MPOBEIEHHOMY HCCIICIOBAaHUIO BEISB-
JICHO, 9TO HE BCE TMOCIIOBUIIBI coepkar MeTadopy
B CBOEH CEMaHTHKE, U HE BCE MOCIOBHIIBI 00T at0T
CEMaHTHYECKON JIBYIUTAHOBOCTBIO, TO €CTh M Ips-
MBIM U [IEPEHOCHBIM 3Ha4eHUEeM. B cBs31 ¢ uem mpo-
aHAJM3UPOBAHHBIC MAPEMUOJIOTHYECKUE EIUHUIIBI
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MapHUICKOTO A3BIKA PACIPENCIIECHBI IO TPEM I'PyIl-
nam: 1) mapemun, TIaH COepKaHus KOTOPBIX TIPeI-
CTaBJIEH TOJILKO MPSIMBIM 3HaUYEHUEM; 2) JIByTUIAHO-
BbIE€ [TOCJIOBUYHBIEC BBIPAXKEHMSI C NMPSMBIM U Iepe-
HOCHBIM 3HAUCHHEM; 3) IMOCJIOBMIIBI, 00JIaa0IINe
TOJILKO IEPEHOCHBIM 3HAUEHUEM.

1. CemaHTHKa psJla MOCIOBUL COAEPKUT TOIBKO
npsiMoe 3HaueHue. Hampumep, Mapuiickas nociaoBH-
ua llavam onuem — medxcan ausm, npe3viM oHyem —
wopaH nuam. ‘BeIpacTUlllb STHAT — OyJellb ¢ 1mep-
CTBIO, BBIpacTelllb TeNEHKa — Oyaelb ¢ MOJOKOM’
[10, 92] orpanuunBaeTCs OPSIMbIM 3HAUEHUEM B CBO-
eit cemantuke. B mapuiickoii mocnosune Yowpem
ULYKO VIO 2blH, VUKATLIM WYKO KYHO0, 9P2bld ULYKO
VIO 2blH, UMHbLIM ulyko Kyuo. ‘Bcnm MHOro moue-
peit — nepxu OoIbIe KOpOB, €CIIM MHOTO CBIHOBEH
— aepxu OoJbIIe JIomaaeH (T. €. KOPOBBI Hy>KHBI Ha
TIpuIaHoe, JIomaan — npu pasaeneHun)’ [10, 131] ve
MpocieXuBaeTcss Meradopa, HO €€ CeMaHTHUCCKHMA
IIJ1aH, KpOME MPSAMOTro 3Ha4YEHUs, BKIFOYAET Iparma-
TUYECKOE 3HAYEHUE, KOTOPOE SIPKO BBIPAXKAET COBET
CEeMEHBIM JIIOIAM M03a00TUThCS O OyaylleM MaTe-
pHUaNbHOM OJIarOCOCTOSSHUM CBOUX JETEH.

MpeICab 0 TOM, YTO HAJIMYHUE JIOMIATU U KOPOBbI
SIBIIIETCSL OYEHb BAYKHBIM JJIsi OJIArOCOCTOSTHUS Ce-
MbU U TOAJIEP’KAaHUS TIOPSAKA B KPECTbSIHCKOM XO-
351UCTBE BBIPAXKAETCS B Psijie MAPUNUCKUX MTOCIOBULL;
Xpecdnb umnude — xpecdnn azoln. ‘KpecTbsiHuH 0€3
nomaau — He kpectbstaun’ [10, 135]; Hune — cypm
nezwls. ‘Jlomaaps — onopa xoszsiicta’ [10, 32]; Viu-
KAl yKe — COMbLIL YKe, COMbLIL YKe — KOUKaulam yKe.
‘KopoBbl HET — 3a00THI HET, HET 3a00THl — HET |
mumu’ [10, 128]. CeMaHTHKa TaHHBIX TOCIOBHI] HE
comepxkut Metadopy. Kpome mpsimoro 3naueHus B
UX IUIaHEe COJep)KaHUs HAOIIONaeTcs KOHHOTAIHSA,
IIOCKOJIBKY JAETCsl MOJIOKHUTEIbHAs OLIEHKA 3THUM
JIOMAIIHUM KUBOTHBIM.

KonHnoraruBHOe 3HaueHue NOCIOBUIBI MmHe —
KPEeCaHvblK enblH uyn0bipoco. ‘Jlomanb — KpbUIbs
kpecthsinuHa’ [10, 32] coBnagaer ¢ NpeabLay MU
MOCJIOBULAMU O 3HAYMMOCTH CEJIbCKOXO351CTBEH-
HBIX JKUBOTHBIX U1 KPECThSIHUHA, HO IIJIaH COJEp-
JKaHMs JTaHHOW IOCJIOBHUIIBI BKJIIOYAET metadopy.
OO0pa3HOCTH IOCIOBHUIIBI OCHOBBIBAETCS HA TEPEOC-
MBICJICHMH BCETO BBIPAXKEHUS, JIOIIA b CPAaBHUBACT-
Csl C KPBUTbSIMU NTHUIIBI. Kak KpbUTbsi BAYKHBI JJIS T10-
n€Ta NTULBI, TaK U JIOIAb BayKHA ISl KPECThSHU-
Ha, JUIsl JOCTHKEHMSI YCIIEXOB B BEICHUH XO341CTBA.

2. BONBIIMHCTBO MOCIOBHUI] MapUHCKOTO SI3bIKa
UMEIOT U IIPSAMOE, U MepeHocHoe 3HadeHue. K mogo6-
HOMY THITy OTHOCHUTCS MOCIIOBHLIA Yiukanoice wieme,
o0a wdpoce owo. ‘YepHa KoOpoBa, Ja MOJOKO Oe-
noe’ [10, 128]. Hanuune AByX TIaHOB COACPIKAHUS,
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OJHO M3 KOTOpBbIX, & MMEHHO MpsSMOE 3HAYECHUE
‘HEe3aBHCHMO OT MAacTH KOpoBa Bcerja Ja€t Oernoe
MOJIOKO’ COOTHOCHUTCSl C MHOTOBEKOBBIM OIIBITOM U
HaOJIOIEHUEM, a TIEPEHOCHOE 3HAYCHHUE — C KOHTEK-
CTOM, CITy’)KUT OCHOBOM 00pa3HOCTH ATON MapeMuu:
BHEIIIHOCTh Y€JIOBEKA, €r0 BHEITHUI BUJ] BOZMOXKHO
HE0CTAaTOYHO IPUBIIEKATEIbHBI, HO €r0 MOCTYIKH
BBI3BIBAIOT YBa)KEHUE.

CeMaHTHUECKasi TOXKJIECTBEHHOCTb MPOCIIEKHU-
BAeTCs B MapUHUCKUX MOCHoBULAX Mbisu umne Kyey
603biM wiynuivin ok kepm. ‘lllynnas nomaaka 60ib-
moit Bo3 He motsiHeT [10, 76] u Hevix ummbbiian
novwam wuene. ‘ToleHd nomaad U CBOM XBOCT TS-
xkecth’ [10, 163]. OGpa3Hast ocHOBa 1MocioBuUll Gpop-
MHUpYETCsl U3 psila B3aUMOCBSI3aHHBIX M JIOIOJIHS-
IOIUX JPYT Jpyra NpOTHUBOIMOCTABICHUN: C OAHOMN
CTOPOHBI — TOIASI UJIM TIyIUIas JIOIIA b / JOMaaKa,
a ¢ Apyroii — OOJBIION BO3 WIIM XBOCT, SIBJISTFOIIUANCS
TsKecThio. B mocnoButie Muizu umue xy2y 6o3vim
wynwein ox xepm. ‘llyrmmas momaaka OobIION
B0o3 He noTsiHeT’ [10, 76] mpsimoe 3HAaYEHHUE JICHKUT
Ha MOBEPXHOCTH, YTO KaCaeTcs MEPEHOCHOIo 3Ha-
YEeHHsI, TO OHO HE MPEACTABIEHO sIBHO. TonKoBaHME
MOCJIOBUIIBl 3aBUCUT OT KOHKPETHOW CHUTyalluu, B
KOTOpOM OHa OyAeT UCI0JIb30BaHa, COOTBETCTBEHHO
00pa3HOCTh HOCHUT MMIUIMIUTHBIA Xapakrep. MH-
TEpPHPETUPOBATh MOCIOBUYHOE BBIPAKEHUE MOYKHO
cleayomuM o0pa3oM: Bo3jaraeMas Ha 4eloBeKa
JUTSL peanu3aluu 3a7a4a He COOTBETCTBYET €TI0 CIIO-
COOHOCTAM M BO3MOXKHOCTSIM. B cemManTuke BTOpOi
MOCJIOBUIIBI OOPa3HOCTH MpEJCTaBlIeHa SBHO. Peub
uAET O TOLIEH JIoIIaIKe, KOTOpasi HeCIocoOHa nepe-
BO3UTH TSKENBIN Ipy3. CeMaHTUKA ATUX MOCIOBHIL
MEPEKIINKAETCS C CEMAHTHKOM PYCCKOM INapeMHH
«He mo Cenpke manka». [TocmoBuiisl Takxke ooma-
JAI0T U [IparMaTHYECKUM 3HAYEHHEM: OTpHULATelb-
Hasl OLIEHKA CUTYallH, & TAKXKE HESBHBII COBET, UTO
HEOOXOIUMO U3MEHUTH CIOKUBIIYIOCS CUTYAIHIO.

Cpeau mocioBHI] C 300HUMOM UMHe ‘JOIAIbL’
MOKHO BBIIEJIUTh HECKOJBKO MOCJIOBHI], B CEMaH-
TUKE KOTOPBIX SKCIUTMLIUTHO MPEACTABIECHO MPSAMOE
3HaYEHUE, a IEPEHOCHOE 3HAUYEHUE AKTYaJIU3UPYET-
Csl B KaKOH-TnO0 KOHKPETHOM cuTyanuu oomeHus. B
DTYOMHHON CEMaHTHUKE TaKHX MOCIOBUI] COACPKHUT-
Csl ceMa, Ha OCHOBE KOTOPOW pa3BUBAETCS IIEPEHOC-
Hoe 3HadeHue. Hanmpumep, B mocnoBuiie Jlexmexax,
umHemvimM um noxmo. ‘He morousiii nomanas cpasy
nociie Beiesna’ [10, 64], Takol ceMOU SBISETCS «HE
TOPOIIUCh, UMEW TepreHne». [IONIMHHBIM CMBICI
MOCJIOBHIIBI PACKPOETCSI B KOHKPETHOM KOHTEKCTE,
B KOTOPOM OHa akTyanusupyercs. [Iparmatnueckas
HaNpaBJICHHOCTh IOCJIOBUIBI PENPE3EHTUPYET Ha-
MEpEeHHE BO3/ECHCTBOBATh Ha ajpecara, 1aTb eMmy
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COBET BO3JEPXKAThCS OT KaKUX-IMOO HEeoOayMaH-
HBIX jJeiicTBuil. B mocnosuiie Yiagyi umne kyw kas,
monviwmam mywxax xasm. ‘Kyna rojosa noaBozsl
unét, Tyna u ocranbHble uayt [10, 124] npsmoe
3HAYEHHE BBIPAKAETCS IKCIUIMLUTHO YEpe3 peab-
HBI 00pa3 NepeBUKEHUS C TTOMOILIBIO JOLIaIMHON
TsTU ¥ Teneru. [lepeHocHoe 3HaYeHue GopMHUpyeT-
Csl CEMOM «JIHJIEPCTBOY.

3. Ecau mpoaHaln3upOBaHHbIE BBILIE MOCIOBU-
bl MOTYT COOTHOCHUTBCSI C peajbHOM CHUTyalueu
B CBOEM MPSIMOM 3HAYEHHUH, TO HEKOTOPHIE MOCIIO-
BUILIBI TOJ0OHON XapaKTepUCTUKONW He OO0JIajaroT.
Takue NOCIOBUIIBI NEPENAIOT JIMIIb IEPEHOCHOE
3HadeHue. [lnan coneprkanus MapuiiCKOi IIOCIOBH-
ubl Peesze orcan — myaicwip oravipan nap umne. ‘Mo-
JIOJOCTh — Iapa Jouaaei ¢ Napoi KOJIOKOIBYUKOB’
[10, 105] conepxut metadopy, KOTOpast BBITOIHSAET
(GYHKIUIO YCUIICHHUS BBIPA3UTEIBHOCTH, M OCHOBBI-
BAETCS HA CONOCTABICHUHN HECOBMECTUMBIX PEaIHiA:
MOJIOJOCTh U Tapa Jomaaen ¢ KoJoKonsaukoM. Ce-
MO 17151 pa3BUTHS IEPEHOCHOTO 3HAYECHHUS SBIISIETCA
«OBICTpOE ABIKEHHE BIEPEN MO JKU3HU U Oe3 mo-
Mex». 371eCh MpeICcTaBIeHa MOJIOKUTENIbHAs OLIEHKA
mononoctu. IlogpazymeBaercs, 4To B MOJIOJOCTH
BCE MOJTyYaeTcst JIErKO U PaloCTHO.

B wmapuiickux nocnoBuuax Temuie umue Kam-
Ooaw tionan. ‘CeiTast oAb C BOCEMbIO HOTaMH’
[10, 115] u Vwkan novwwvim uvikanma evin, wiyk-
wo uonoanam mamae. ‘Ecinu xopoBa OKYHET CBOM
XBOCT, TO MOKHO CHECTh U CTaphie JIanTh (TO €CTh
C KOPOBBUM MOJIOKOM, MacyioM Bcé chenib) [ 10, 128]
o0pa3 dopMupyeTcsi Ha TIEPEOCMBICTICHUH IIEJIOTO
(bparmenTa nericTBuTeNbHOCTH. [Ipndém yxe cama
HEPEAbHOCTh ATOM CUTYyalluy MPEAINOIIAraeT TOJIKO-
BaHUE MOCIOBUIIBI B IEPEHOCHOM CMBICIIE.

[IpoBenénHoe wuccnenoBaHWE MAPEMHOJIOTH-
YecKoro (oHJa MAapUHCKOrO s3blKa I03BOJIUIIO
CTPYIIUPOBATh MOCIOBUYHBIC BBIPAKEHUS C YyUé-
TOM CMBICJIOBOM JOMHUHAHTBbl M MParMaTU4ecKoi
YCTaHOBKH, KOTOpBIE OTPA’KAIOT MHPOBOCIPHUITHE
Y IICHHOCTHBIE MPEICTaBICHUS MapUHCKOTO Hapo/a.
[lepBast rpynmna oObeAMHSET TAPEMUH, PETIPE3CHTH-
pyIoIIre XapaKTepUCTUKY YeJI0BeKa, BTOpas — rnape-
MUH, UHTEPIPETUPYIOLINE OLIEHKY MOBEICHUS YeII0-
BEKa B PA3IMYHBIX CUTYAIUSX.

[lepBast rpymnma BKIIIOYAaeT TOCIOBHIIBI, Xapak-
TEPU3YIOLIME JINYHOCTHBIE Ka4eCTBa YEJIOBEKa, €ro
MOCTYNKH W JedcTBUA. [lockoibKy y HoOcHUTenei
A3bIKa (POPMHUPYIOTCS OIpEeNEHHbIE TpeCTaBIIe-
HUS O TOM, YTO B YCIOBHSIX JJaHHOTO COLMYMa OIle-
HUBAETCS KaK MOJOKHUTEIbHOE M OTPULIATENIBHOE,
TO KOMMYHUKAaTUBHOE MOBEJCHUE YEIIOBEKAa MOMKET
HOJIY4YUTh COOTBETCTBYIOILYIO PEaKIUI0 OOILEeCTBa.
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B Mapwiickux mocnoBHuax Huiimwioice owvip on-
Meut yuwKan wyblue cakaus eene topa. ‘S13bIK rojieH
TOJILKO BMECTO KOJIOKOJIBYMKA Ha 11et0 KopoBsl™ [10,
39] u Manew-manew snviume umHe OeH UMbBIM
sawmanmam manew. ‘B nepesne bontyHoBo, roBo-
pAT, Jomanei meHsoT Ha uroiky’ [10, 68] cmbic-
JIOBOM JOMUHAHTOH SIBJISIETCSI CEMA «OOIMAUBOCHIb
U ygleuyeHue CHAEMHAMUY, YTO XapaKTepU3yeT
OTpHIIaTEIbHbIE KayeCTBAa YEJIOBEKA U BbI3BIBAET
MeHOpaTUBHYIO OLIEHKY B JaHHOM couuyme. [Tocio-
BUIIBI 00J1aJAI0T TOJILKO NMEPEHOCHBIM 3HAYCHHEM U
HCIOJIB3YIOTCS IS OCy Xk AeHus OoninBocTH. [Ipar-
MaTH4yeCcKas yCTaHOBKA JaHHBIX IMOCIIOBHUI] peaju-
3yeT pPEKOMEHIAIMIO COONIIOACHUS CIEPKaHHOCTH
1 00lyMaHHOCTH B CBOEH peuH, MOPHUIIAHUE CIIJIe-
TeH. brarogapsi MpOTUBOPEUNIO JIEKCUYECKUX KOM-
MMOHEHTOB, CHUTYyaIlUs, ONMHCHIBaeéMasi B TOCIIOBHIIC
Manew-wanews, umne ymbau eonvide, Kaganvluume
umbim koiuaiew. ‘CIUIETHUK, HE clie3asl ¢ JIOIa/u,
B crore ceHa uronky umiet’ [10, 67], mpencraBnser-
cst abcypaHoi. [Tpu 5TOM BBICKa3bIBaHHE penpe3eH-
THUPYET MparMaTH4YecKylo PEeKOMEHIANnIo B Gopme
MPEIOCTEPEIKEHUSA: «CIUIETHUK CHOCOOEH HalTH
MajeHIuil MoBOA Ul Pa3roBOPOB U IEPECYHOBY.
[MocnoBuna [llosn otidicvim owr Y160 WYNULLIH OK
kepm. ‘CoBeThl BpyHa He MOTAHET Oenas KoObLIa’
[10, 134] ocyxnaet ooman.

B nocnoBune Yrwiowcoin ocansicoim myjké vty
nanam, aroemvim — Oudico 2biy. ‘370T0 ObIKA Y3HAIOT
10 poram, 3J10T0 YeJioBeKa — 1o ero ciaoam’ [10, 134]
CMBICIIOBast TOMUHAHTA «3JIbIE CIIOBA TAK)KE OTMACHBI,
Kak pora ObIka» 0Opa3zyercsi Ha OCHOBE aHAJOTHH
MEXIy OTICITBHBIMH KOHKPETHBIMH CUTYAIHsSIMH, a
caMo IapeMHUUHOE BBIPpAXKCHUE NEpenacT ImparMaru-
YECKYIO YCTaHOBKY: «OcTeperaiics 3710r0 4eI0BeKay.

Hocnosuna Yekwipm ervim juikvioe opea. <Ynps-
Moro u Obik 3a0o0maet’ [10, 133] yka3piBaeT Ha ocCy-
KJIEHUE TaKOr0 OTPULATEJILHOIO KauyeCTBO JIMYHO-
CTH, KaK ynpamcmeo. JlaHHOe BBIpA)KEHHUE MOXKET
OBITh MCIIOJIB30BAHO C LIENbIO peanu3aluu Apyrou
nparmMaruyeckon ycraHoBku: «He Oyap ynpsmbiu,
YOPSMCTBO MOXKET MPUBECTU K HENPUATHBIM I10-
CIIEZICTBHSIM.

B mapuiickom si3bike 3a(hUKCHPOBaHBI MOCIOBU-
bl [laxma umHobiH KOBaUIMbIIICE KYHc2O. Y JIeHU-
Boii nomagy koka Toncras’ [10, 90]; Owan umue
ywan ox aui. ‘Jlenusasa nomanas HeHanSxHas' [10,
91], KOTOpBIE CBUIETENIBCTBYIOT O IMOPULIAHUU Ta-
KOTO Ka4eCTBa, KaK JieHb. Pa3HOOOpa3HbIE JIeKcHYe-
CKHE eIMHHIIBI KoJica MOACMAsl, T0UAOb HEHAOEMHC-
Has CHOCOOCTBYIOT (HOPMHPOBAHHIO OOPa3HOCTH
C OTpHUILATEIbHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HAYEHHEM.
Torma xak B mocioBuLAx OwevlpbiM cakem 2biH,
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nakma eynam nucewmew. ‘ECIM NPUBSKENb KO-
JIOKOJIBYMK, TO M JIEHMBAs JIOIIAJb CTAHET PE3BOI’
[10, 87] u Ilakma éynvbiian UbLIOBIPULL OH2bIPLIM
caken ny — eueax nucewmeut. ‘JIeHUBOW KOObLIE MO-
BeCh OyOCHUMKH — cpa3y CTaHOBHUTCS pe3Boit’ [10,
91] mpocnexuBaercs peaauzanus nparMaTudecKkoi
YCTaHOBKH, BBIPA)KAIOLIEHCS B BO3MOXXHOCTU MPO-
JTYKTUBHOT'O BO3JIEMCTBHS Ha ajjpecara pHu MOMOIIH
OTpeeNEHHBIX CPEJICTB.

ITocnosuna Iloan ovdcoim owr 8160 WynULbIH
ox kepm. ‘COBEThI BpyHa HE OTSHET Oernast Koobuia’
[10, 134] ocyxnaet ooman.

Meradopa, conepxarasicst B mocioBuie Yomagice
KOUMO 200bIM asadice ulibim HyneHam memewt. ‘Tloka
XKepeOEHOK COCET, MaTh HAeCTCs, OONM3bIBas JEN’
(T. e. pagu cBoero pebénka mark Bc€ crepmur) [10,
139], cnocoOCcTBYeT BOSHUKHOBEHUIO M TIOHUMAHHIO
B CO3HAaHMM HOCHTEN MAapHHCKOIO SI3bIKa accolua-
IIUH «CBSI3b )KEPEOEHOK — JIOMIa by, Onaromaps KOTo-
poii nosiBisieTcst 00pa3 Ge3MepHo JMoosAIIel MaTepH,
CHOCOOHOM CTEpIETh BCE HEB3TObI U JINIIEHUS, BOC-
MUTHIBasi cBoero pedéuka. [locnoBuIia ConepKuT mo-
JIOXKUTENIbHOE KOHHOTATUBHOE 3HAYEHUE.

T'oBOpst 0 MOJIOKUTENBHON U OTPULIATEIBLHON Xa-
PaKTEpUCTUKE PA3IMYHBIX JHYHOCTHBIX Ka4yecTB,
HeJb3s He MOIYEPKHYTh BaXKHOCTh OCO3HAHUS TOTO,
YTO KaXKIbIii YEJIOBEK MMEET CBOM OCOOCHHOCTH,
KOTOpBbIE HEOOXOAMMO YYUTHIBaTh B MpoIecce 00-
mieHnst ¢ HuM. M mparmMaTuueckas ycTaHOBKa Ha I10-
HUMaHHUE M COOJIIOCHUE STOTO Ba)KHOTO KPUTEPHS
COZICPXKUTCSI B MapUHCKUX TOcioBHIAX: KaoicHe
YuiKan wike cemvinice nomuiocewd. ‘Kaxnaas koposa
MbauT To-cBoemy’ [10, 41]; Vwukannan omvimam
yukmem evinam, cadax umue ok auti. ‘Hanens xo-
poBe XOTh XOMYT, BcE€ paBHO KOHEM He cTtaHeT’ [10,
129]; Yolevin umHbbIM OUWMBID OeHe Map8ameH om
kepm. ‘[lpuBepeaAuByIO JOMIAAb U KHYTOM HE TPO-
Hems’[10, 140].

Bropas rpymnma nmocioBHIl COAEPKUT MapeMHii-
HbI€ BBIPAKEHHSI MAPUICKOTO SI3bIKA, XapaKTepu3y-
IOLLIME MOJIEJIb ITOBEACHUS YeI0BEKa B TOM MIIM MHOMN
CUTyallMl B COOTBETCTBHH C COIMAIBHBIMU U MO-
paJIbHBIMH HOpMaMH O0IIIEeCTBA.

B psae nmocnoBuI MapuiCKOTO SI3bIKa PEIPE3EH-
TUPYETCSI MBICTh O 3HAUMMOCTH M BaXHOCTH IS
YeJI0BEKa TAKOTO COCTOSIHUS Kak «ceoboda». Ha-
MpUMED, B MAPEMUAX Bypamnivime umHe MeH bl
uvipgene cagvipren kepmeuwt. ‘IlpuBsizanHas gomanb
MOXET TIOTYJIATh TOJILKO BOKpYT cronouka’ [10, 25]
u Kenwwvinan ummue mynovipkax ox kae. ‘CTpeHO-
JKEHHasl Jiomaas faneko He yoexut’ [10, 46] Bce
JIEKCUYECKHE KOMIIOHEHTHI YIIOTPEOICHBI B MIPSIMBIX
3HAYEHUAX, @ OOpPa3HOCTh XapaKTepU3yeT JaHHbIC
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MOCJOBUIBI B wLenoM. lIparmaruueckuil acmnexkT
MOCJIOBUIIBI peanusyercs B ¢opmMe cBOeoOpa3zHOTo
npenynpexaeHus. B cemanTuke nposiBiseTcs cema
«OTPAaHUYEHHOCTHh YEJIOBEKa B CBOMX JEHCTBHSIX
WA YCTPEMIICHUSX)», & CMBICI TPAHCIHUPYETCS CIie-
nyromei hopmynupoBkoi: «Ecnmu demoBek orpa-
HUYEH KaKHUMHU-JINOO paMKaMM WM 00s3aTeNIbCTBA-
MU, YCTAaHOBJIEHHBIMH B KOHKPETHOM COLIMYME, OH
HE BOJIEH IOCTYyNaTh TaK, KAK €My XOTEJIOCh ObI».
Hanpotus, nocnosuna Yowp nandvive peese —
sypanivlovime npese. ‘HexeHarblii Mosiozel; — He-
npuBsizaHHbid Obrdok’ [10, 130] yTBepxkaaet, uro y
HEXEHATOro WM HeoOpeMEeHEHHOro 3a0oTaMu 4ye-
JIOBEKa MHOTO CBOOOJIBI.

OcHOBOU 00pa3HOCTH TOCHOBHIBI Yymbipeen
ULocvIUo UMHe-61aK nupe oewam o2vim ay0. ‘B Tady-
He Jomaan BoskoB He 6ositest’ [10, 140] mocmysxuna
ornpenenéHHas peaius (JUKHe IO COMBAIOTCS B
TJIOTHOE KOJIBIIO TIPY HAIMAJCHUH BOJKOB, TTPH 3TOM
MOJIOJTHSIK pacrioaraeTcsi BHyTPH Kpyra), yKa3bIBa-
IOIIasl HA KOHKPETHYIO MOJIENb [TOBEICHUS JIOMAAeH
B TaOyHe BO BpeMs yrpo3bl HAIAJeHUs XUITHUKOB.
CeMaHTHUECKasl TOMMHAHTA «@Mecme Mbl CULQ»
OTpa)kaeTcsi B NMparMaTMYeCKol yCTaHOBKE JaHHOU
MOCJIOBUIIBI, peanu3yeMoil B (popMe peKoMeHIaluu
JIepKaTbCs BMECTE B TPYIHBIX U OMACHBIX CUTYyal[H-
ax. Mapuiickasi MOCIOBUIIA XapaKTepU3yeT TaKue
BaXHBIE TOKa3aTeJM €IMHCTBA KOJIJICKTHBA, Kak
CIUIOUEHHOCTh U JIpyk0a, U MOAUYEPKUBACT 3HAYM-
MOCTh TMOBEJCHHS Ka)KJIOTO WiIeHA KOJUIEKTHUBA JUIS
peanu3almm 3TUX KaTeropuu.

B nocnoBuuax 7Typa Kypulk uUMHbBIH KOU-
blblicolM mepea. ‘Kpyras ropa HCIHBITaeT HOPOB
nmomanu’ [10, 120], Anama anawa xypuik vvimax
Kyoaneuw, apka eawmapeut toprew. ‘Ilimoxont me-
PHH TOZ TOpY OEXKHT PHICHIO, IOAHUMASICh Ha TOPKY,
nagaet’ [10, 19] npeBanupyer ceMaHTHYecKas J0-
MUHAaTa, KOTOPasl 3aKJII0YAETCS B OUEHKe NOBEOCHU
HOCHTEJIS SA3bIKA B ONPEEIIEHHBIX OOCTOSATENILCTBAX,
yale BCero TPYAHbIX, MO3BOJSIOMIMX MO3HATh Kak
MOJIOKUTENbHBIE, KaK U OTPULIATEeNIbHbIE JTUYHOCT-
HbIE Ka4eCTBa.

B kauecTBe 5KBUBaJIEHTa MOCIOBHIIE MapUHCKO-
ro A3bIKa Ywukan Kymyu nypenam 2vlH, COCHA KOU-
viwem um onuvikmo. ‘Eciam Bomén B KOpoBbE CTa-
110, He ToKa3biBail cBuHOM Hpas’ [10, 128] MoxxHO
Ha3BaTh PYCCKyI0 MOCIOBHUILYY ‘Co C8UHbIM pblioM
6 kanawHwvl pao’. CeMaHTHYeCKasi TOMHHAHTA T1a-
pPEMHH COBIIAJAET C MPAarMaTH4eCKON yCTaHOBKOM,
KoTopasi (hopMmynupyercss B GpopMe peKOMEHIAIHH
OTIPENEIEHHON MOJENIN MOBEIEHHUS ajapecara ¢ Co-
OJIOZICHNEM 3TUYECKHX MPaBHI U HOPM KOHKPETHO-
IO SI3bIKOBOTO COLIMYMA.
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IIpoBen€éHHOE HCCIENOBAHUE CEMAHTHUYECKOIO
IUIaHa, MParMaTHYecKol HarpaBJIeHHOCTH IOCIO-
BUI] MapHUHCKOTO SI3bIKa C 300HUMAaMH UMHe ‘JO-
maab’ v yuKanl ‘KopoBa’ CBUJETEIBCTBYET O CaMO-
OBITHOCTH W OOTaTCTBE HAIIMOHAIBHON KYJIBTYPHI,
CYIIECTBOBAHUH COLMATBHO 3HAYUMBIX I HOCUTE-
JIel s3bIKa KaTeropuil MOpajay U HOPM TOBEICHMUS,
OIIBITE, MTEPEIABAEMOM M3 ITOKOJICHHSI B IOKOJICHHUE.

O0cy:kneHue U 3aKJII0YeHHE

TaxuMm oOpa3om, MOCTOBUYHBIN (POHT MAPUICKO-
IO sI3bIKa C KOMIIOHEHTaMHU-300HUMAaMH COCTOUT U3
JIBYX 3HAYUTENbHBIX MO O0BEMY TpyNI: MOCIOBH-
bl C 300HUMAaMHU JIOMAITHUX U JUKUX KHUBOTHBIX.
B rpynme mapemuii, B CTpyKType KOTOPBIX COIEp-
KUTCSI KOMIIOHEHT C HaWMEHOBAHHMEM J[OMAaITHETO
JKUBOTHOTO (00IIee KoimuuecTBo — 221), B KoJIHMUe-
CTBEHHOM OTHOIICHUH MPe0OIaJatoT MOCIOBHIBI C
300HUMaMHU UMHe ‘JIomanb’, 8160 ‘KoObLIA’, arawa
‘MepuH’, yoma ‘kepeOEHOK’ (43 TOCIOBHIIBI, YTO
cocrasisieT 19%), a Taxoke ywikan ‘KopoBa’, YUuLKbloC
‘ObIK’, npeze ‘TenéHok’ (29 mocnosuil — okomno 13%).
Crnenyer OTMETHUTb, YTO KOpoBa / OBIK M JIOIIAJh /
KOHb OBLITU TNIABHBIMH KUBOTHBIMH B KPECThSIHCKOM
XO3sICTBE.

CeMaHTHKa MApUICKUX TTOCIIOBUI] OTpaxaeT Obl-
TOBBIE€ CUTYalllH, CBA3aHHBIE C STUMH >KUBOTHBIMH,
0 4éM CBUIETEIHCTBYET JIEKCUYECKUN COCTaB IIO-
CJIOBHUII: GYpaHIbiMe uMHe ‘TPUBSI3aHHAs JIOIIAJb’,
Kenuvlilan umMHe ‘CTPEHOXKEHHas JIOoWaib’, VIdgyu
uMHe ‘TOJIOBA MOJABOMBI , Ka6aH ‘CTOT CCHA’ U T. 1.

B cBs3M ¢ mOCTaBIEHHOW LENBIO TIPOBEAEH aHa-
JIU3 CEMaHTHYECKOIo COJEp/KaHUS NapeMui, Ko-
TOPBIM BBISIBIAET HMX HEOJHOPOJAHBIA XapakTep:
1) MOCNOBUIILI C PSIMBIM 3HAUYEHUEM, 00IaaronIue
KOHHOTAlIMEH, U KaK IPAaBUJIO, 3TO OLIEHKA 3HAYUMO-
CTH >KMBOTHOTO WJIM CHUTYyalluu; 2) IBYIJIAHOBBIC B
CEMaHTUYECKOM OTHOLIECHUH MOCIIOBUIIbI, B IPSIMOM
3HaYE€HUU OHU COOTHOCATCSA C PeajbHOCTHIO, a B Te-
PEHOCHOM — C XapaKTEepUCTUKOW 4YesoBeka; 3) mo-
CJIOBUIIBI TOJIBKO C IEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM, TaK KakK
OHHU HE OTPAXKAIOT PeajbHYI0 CUTYAIHIO.

C TOYKM 3pEeHHUs XapaKTEPUCTUKU YEJIOBEKA BbI-
JIeNIeHBl TTAPEMUH, B KOTOPBIX OCYKIAIOTCS TaKHe
HEraTUBHBIC YEPTHI, KaK OOJTIMBOCTH, YBICUCHHE
CIUIETHSIMH, JDKMBOCTbB, YIPSIMCTBO, 3J0CTh. YTO
KacaeTcsi XapaKTepUCTHKH CUTyalil, B KOTOPbIX
MOJKET OKa3aThb YeJIOBEK, CJIeIyeT Ha3BaTh CIeNly-
IOLIUE: OIpaHUYEHUE CBOOOIBI JEHCTBUI; TPYIHbIE
00CTOSITEIbCTBA, CBOETO POJIa BHI30BBI, KOTOPHIE HE-
00X0IMMO MPEO0IETh; 00bEAMHEHHE MEPE] IUIIOM
OMACHOCTH; JOCTOWHOE TIOBEJCHHE B OOIIECTBE.
OpnHako cieayer OTMETHTh, YTO HEPEJKO CEeMaHTHKA
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MOCJIOBHIL JIOTTYCKAeT HECKOIBKO HHTEPIPETALNH.
OTO 3aBUCHUT OT KHU3HECHHOTO OIIBITA YCJIOBCKaA, UC-
HOJIB3YIOMIEr0 Ty WM HHYIO TOCIOBUILY, a TAKXKe
oT KOHKpCTHOﬁ cuTyaluu nNpuMEHCHUs MOCIIOBU-
I bI. Mmuorue MMOCJOBHUIIBI COACPKAT IMparMaruve-
CKYIO YCTaHOBKY JH0O B KauecTBE COBETa, 10O,
naBas OTPHUIATENBHYIO OICHKY OIPeNeIEHHBIM

yepTaMm xapakTepa, MmojpasyMmeBasi, YTO UX HaJo
MPEOI0JICBATh.

W3yueHue ceMaHTUKH MapUMCKUX IOCJIOBHI] C
KOMITOHEHTaMU-300HUMaMHU MOXET TOCITYKUTh Te-
MOHM MOCIIEAYIOININX HMCCIEIOBAHUN Ha Marepualie
HaMMCHOBaHMH, KaK JOMAIIHMX, TaK U JUKHX KH-
BOTHBIX.
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